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AVERTISSEMENT: Lire et assimiler ce manuel avant d’assembler ou d’utiliser ce 
produit.   
Une utilisation incorrecte du produit pourrait causer de graves blessures et des dommages.  

 Conserver ce manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
 

WARNING: Carefully read this instruction manual before operating this product.   
Incorrect operation may cause injury and/or damages. 
Please keep this manual for future reference. 

 
AVVERTENZA: Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima di utilizzare il 
prodotto.  
Il funzionamento non corretto può causare lesioni e/o danni. 

 Conservare il presente manuale per futuri consulti. 
 

ACHTUNG: Vor Gebrauch des Gerätes müssen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
gelesen und verstanden haben.   
Falscher Gebrauch kann zu Verletzungen und/oder Geräteschäden führen. 
Diese Anleitung bitte sorgfältig aufbewahren. 
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FR - Traduction des instructions d’origine 
I. Nomenclature 
II. Caractéristiques techniques 

III. Consignes de sécurité  
IV. Mise en route  

V. Utilisation  
VI. Entretien et Entreposage 

 
I. NOMENCLATURE 
1. Câble d’alimentation 
2. Support pour câble prolongateur 
3. Bouton de déverrouillage 
4. Poignée arrière principale 
5. Interrupteur Marche/Arrêt 
6. Poignée auxiliaire 
7. Bague de réglage du tube 
8. Tube télescopique 
9. Réglage direction de projection 
10. Ailettes 
11. Rotor 
12. Compartiment de la courroie 
13. Carter principal 
14. Grattoir 
15. Ouies de ventilation 

 
Fig.1 

 
II.  CARACTERISTIQUES  
 
Description Déneigeuse Electrique 1400W 
Référence PRSNT1400 / 515387 
Modèle / Type S5001 
Alimentation 230V ~ 50Hz 
Puissance 1400W 
Classe de protection II 
Vitesse à vide no 3500 min-1 
Profondeur de travail 150mm 
Largeur de travail 280mm 
Angle de projection 45º 
Niveau de pression acoustique (LPA) Mesuré : 86,4 dB(A) (Incertitude K=3dB(a)) 
Niveau de puissance acoustique (LWA) Mesuré : 106,4dB(A) (Incertitude K=3dB(A) 

Garanti : 108 dB(A) (Incertitude K=3dB(A) 
Niveau de vibrations 2,41 m/s2 (Incertitude K=1,5 m/s2) 
Poids net (env.) 6,5 kg 
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III. CONSIGNES DE SÉCURITÉ  
 
3.1- Symboles 

 
Ne pas exposer aux intempéries, à l’humidité (ex. : à la pluie …) 
Ne pas utiliser dans des locaux humides ou mouillés 
Ne pas utiliser lorsqu’il pleut et ne pas laisser à l’extérieur lorsqu’il pleut. 

 
Signale un risque de blessures graves et/ou dommages et/ou de détérioration 
de l’outil en cas de non respect des consignes 

 
Lire le mode d’emploi.  
 

 
Appareil de classe II à double isolation 

 
Porter des protections appropriées (lunette de sécurité, protection auditive) 
 

  
Porter des gants et chaussures de protection.  
 

  
Tenir toutes les parties de votre corps éloignées des pièces en mouvement 

 
Risque de projection de débris ou objet lors de l’utilisation 

 
Tenir les personnes (spécialement les enfants) et animaux à distance de 
l’outil et de la zone de travail (env. 15m). 

 

 

Débrancher le produit de sa source d’alimentation avant toute opération 
d’entretien, de nettoyage ou intervention sur le produit ; ou lorsque vous 
n’utilisez pas le produit. 
Débrancher immédiatement le produit de sa source d’alimentation si le 
produit, le câble d’alimentation ou prolongateur est endommagé ou coupé en 
cours d’utilisation. Débrancher l’appareil par la prise. Ne pas tirer sur le 
câble. 

 

Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers. Déposer l’appareil en fin de vie à la déchetterie ou au centre de 
recyclage le plus proche. Demander conseil aux autorités locales ou à votre 
déchetterie locale 

 
3.2- Avertissements de sécurité généraux pour l’outil 
 
AVERTISSEMENT : Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. 
 Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un choc électrique, un incendie 
et/ou une blessure sérieuse. 
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter 
ultérieurement. 
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence à votre outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation). 
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1) Sécurité de la zone de travail 
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.  
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents. 
b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par exemple en présence 
de liquides inflammables, de gaz ou de poussières.  
Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fumées. 
c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation de l’outil.  
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil. 
Ne pas laisser les spectateurs toucher l'outil ou son câble d'alimentation ou la rallonge.  
Il est recommandé de maintenir tous les spectateurs (spécialement les enfants) éloignés de l’outil et 
de l'aire de travail. 
L’appareil ne doit pas être laissé à la portée des enfants ou dans l’environnement des enfants. Ne 
laissez jamais des enfants l’utiliser. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil. 
 
2) Sécurité électrique 
a) Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de 
quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils à branchement de terre.  
Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc électrique. 
b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs.  
Il existe un risque accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre. 
c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides.  
La pénétration d‘eau à l’intérieur d’un outil augmentera le risque de choc électrique. 
d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher l’outil. 
Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou des parties en mouvement.  
Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique. 
e) Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation extérieure. 
L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de choc électrique. 
f) Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une alimentation 
protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque 
de choc électrique. 
 
3) Sécurité des personnes 
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon sens dans votre 
utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil peut 
entraîner des blessures graves des personnes. 
b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les yeux. 
Les équipements de sécurité tels que les masques contre les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les conditions appropriées 
réduiront les blessures de personnes. 
c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en position arrêt avant de 
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brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter.  
Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents. 
d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche.  
Une clé laissée fixée sur une partie tournante de l’outil peut donner lieu à des blessures de 
personnes. 
e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues. 
f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. 
Garder les cheveux, les vêtements et les gants à distance des parties en mouvement.  
Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des parties en 
mouvement. 
 
4) Utilisation et entretien de l’outil 
a) Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application.  
L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été 
construit. 
b) Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de marche à arrêt et vice 
versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer. 
c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batteries de l’outil 
avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’outil.  
De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil. 
d) Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas permettre à des personnes ne 
connaissant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire fonctionner.  
Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices. 
e) Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage 
des parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement 
de l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser.  
De nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus. 
f) Garder affûtés et propres les outils permettant de couper.  
Des outils destinés à couper correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont 
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler. 
g) Utiliser l’outil, les accessoires etc., conformément à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à réaliser. 
L’utilisation de l’outil pour des opérations différentes de celles prévues pourrait donner lieu à des 
situations dangereuses. 
 
5) Maintenance et entretien 
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue. 
b) Faire réparer l'outil par du personnel qualifié 
Sauf indications contraires dans les instructions, il est recommandé de faire réparer correctement ou 
remplacer, par un service agréé, toute pièce endommagée.  
Le présent outil électrique est conforme aux règles de sécurité appropriées.  
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Il convient que les réparations soient effectuées uniquement par du personnel qualifié, en utilisant des 
pièces détachées d'origine; autrement, il peut en résulter un danger pour l'utilisateur. 
c) Entretenir les outils avec soin 
Maintenir les outils propres pour une meilleure et plus sûre performance.  
Suivre les instructions pour la lubrification et le changement des accessoires.  
Maintenir les poignées sèches, propres et exemptes de graisse et d'huile. 
 
Note : Déconnecter les outils : quand ils ne sont pas utilisés, avant un entretien et pour changer les 
accessoires. 
 
3.3- Avertissements concernant l’utilisation 
1. Familiarisez-vous avec les commandes de contrôles et l’utilisation du produit. 
2. L’utilisation de cet outil est interdite aux enfants et adolescents. 
3. Seuls des adultes ayant reçu des instructions adéquates doivent utiliser ce produit. 
Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable 
de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de 
l’appareil. 
4. Ne pas utiliser d’outils endommagés, décentrés ou vibrants.  
5. Toujours tenir l'outil fermement de manière à éviter les à coups.  
6. Ne jamais saisir ou toucher les ailettes ou le rotor en cours de travail. 
7. Toujours arrêter l'outil avant de le poser (note: le rotor ne doit plus être en mouvement lorsque 
vous poser l’outil.) 
8. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger. 
Si le câble ou cordon prolongateur est détérioré ou endommagé en cours d’utilisation, retirer 
immédiatement la fiche de la prise de courant. Ne pas toucher le câble ou le cordon avant que la 
fiche ne soit retirée de la prise de courant. 
9. Le déneigement entraîne la création de particules ou la projection de débris. Porter des 
équipements de protection adéquats (masque, lunettes de protection,…) 

10. Risques résiduels. 
Même lorsque l'outil est utilisé comme prescrit, il n'est pas possible d'éliminer tous les facteurs de 
risque résiduel.  
Les risques suivants peuvent se présenter de part la construction et la conception de l'outil: 
. Dommages auditifs si une protection auditive efficace n'est pas usée. 
. Problèmes de santé résultant de l'émission de vibrations si l'outil est utilisé sur de longues périodes 
de temps ou s’il n’est pas bien géré et bien entretenu 
11. ATTENTION!  
Cette machine produit un champ électromagnétique pendant le fonctionnement. Cette zone peut 
dans certains cas interférer avec des implants médicaux actifs ou passifs.  
Pour réduire le risque de blessures graves ou mortelles, nous vous recommandons aux personnes 
porteuses d'implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant d'implants médicaux avant 
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de faire fonctionner cette machine. 

12. Porter des protections auditives lorsque vous utilisez l'outil. 
La valeur déclarée totale de vibrations a été mesurée selon une méthode d'essai normalisée et qui 
pourrait être utilisées pour comparer un outil avec un autre. 
La valeur déclarée totale de vibrations peut également être utilisée dans une évaluation préliminaire 
de l'exposition. 
13. Avertissement : Le niveau de vibrations lors de l'utilisation réelle de l'outil peut être différente 
de la valeur déclarée totale en fonction de la manière dont l'outil est utilisé. 
Il est nécessaire d'identifier les mesures de sécurité pour protéger l'opérateur qui sont basés sur une 
estimation de l'exposition dans les conditions réelles d'utilisation (en tenant compte de toutes les 
parties du cycle d'exploitation tels que les moments où l'outil est éteint et quand il tourne à vide en 
plus du temps de déclenchement).  
14. Avertissements 
L'utilisation de tout accessoire, autre que ceux recommandés dans les instructions, peut présenter un 
risque de blessures des personnes et animaux et de dommages aux biens.  
L’utilisateur et/ou l’opérateur de l’outil sont seuls responsables des dommages et blessures causés 
aux biens et aux personnes. 
15. Remarques 
Les consignes de sécurité et les instructions indiquées dans la présente notice ne sont pas en mesure 
d'illustrer d'une manière exhaustive toutes les conditions et les situations qui peuvent se produire.  
L’utilisateur et/ou l’opérateur doivent utiliser l’outil avec bon sens et prudence notamment en ce qui 
concerne ce qui n’est pas indiqué dans ce manuel. 
 
3.4- Pendant l’utilisation 
1. Marchez, ne jamais courir.  
Lors de l'utilisation, soyez très prudent en traversant des allées en gravier, des trottoirs ou des routes.  
Faites attention aux dangers cachés et à la circulation.  
2. Assurez-vous que la déneigeuse n’est pas en contact avec quoi que ce soit avant de la mettre en 
marche.  
3. Restez à l'écart de l'ouverture de projection à tout moment. Garder le visage, les mains et les 
pieds loin des pièces mobiles ou rotatives  
4. Soyez attentif lorsque vous utilisez la déneigeuse, et rester vigilants quant à la présence de trous 
dans le sol ou tout autres danger caché ou à la circulation  
5. Ne pas utiliser sur le gravier ou la pierre concassée. Soyez extrêmement prudent lors du 
franchissement de gravier / allées en pierre concassée, trottoirs ou les routes.  
6. Ne jamais déblayer la neige sur des pentes abruptes.  
7. Ne jamais tenter d'utiliser la déneigeuse sur un toit ou surface raide, inclinée ou surfaces 
glissantes.  
8. Ne jamais faire fonctionner la déneigeuse sans les capots de protection, plaques ou autres 
dispositifs de sécurité en place.  
9. Ne jamais faire fonctionner la déneigeuse près de vitrine (fenêtre, porte…), automobile, camion, 
puit de lumière, etc sans un bon ajustement de l'angle de projection de la neige.  
Gardez les enfants et les animaux domestiques éloignés.  



 8

10. Ne pas forcer sur ou surcharger la déneigeuse.  
La déneigeuse travaillera à son maximum et de manière plus sûre quand elle est utilisée à la vitesse 
pour laquelle elle a été conçue. 
11. Ne jamais orienter les projections vers des personnes ou animaux et ne pas permettre à 
quiconque de se placer en face de l'appareil pendant l’utilisation.  
12. Porter des lunettes de sécurité et une protection auditive lors de l'utilisation de cet appareil.  
13. Utilisez l'appareil à la lumière du jour ou avec un bon éclairage artificiel.  
14. Eviter tout démarrage accidentel. Restez dans la position de départ lorsque vous démarrez le 
produit. L'opérateur et l'unité doivent être dans une position stable  
15. Utilisez le bon outil. N'utilisez cet outil que pour l'usage prévu.  
16. Ne vous penchez pas trop. Toujours garder un bon équilibre.  
17. Tenez toujours l'appareil à deux mains lors du fonctionnement. Garder une prise ferme sur les 
poignées.  
18. Garder le visage les mains et les pieds à distance de toutes les pièces mobiles. Ne pas toucher 
ou essayer d'arrêter le rotor en rotation.  
19. Si le rotor ne tourne pas librement à cause de la glace, dégeler l'unité avant de tenter de la faire 
fonctionner ou de la mettre sous tension.  
20. Gardez le rotor libre de tout débris.  
21. Ne jamais tenter de libérer le rotor avec le moteur en marche. Éteindre le moteur premier et 
débranchez le cordon prolongateur.  
22. Gardez les vêtements et les parties du corps loin du rotor.  
23. Toujours arrêter le moteur lorsque le déneigement est retardé ou lors du déplacement d'un 
endroit à l'autre.  
24. Débrayer le rotor lorsque la déneigeuse est transportée ou n'est pas utilisée.  
25. Après avoir heurté un objet, éteignez l'appareil et inspecter la déneigeuse pour tout dommage. 
Débranchez l'appareil. Réparer les dommages avant de redémarrer et faire fonctionner l'appareil.  
26. Si l'appareil commence à vibrer de façon anormale, arrêtez l'appareil et vérifiez en 
immédiatement la cause. Une vibration est généralement un signe de dommage.  
27. Arrêtez le moteur et débranchez l'appareil dès que vous quittez le poste de travail, avant de 
déboucher le rotor ou ailettes de décharge, et lors de toutes réparations, réglages, ou des inspections.  
28. Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires d'origine pour cet appareil. Ces 
pièces sont disponibles auprès de votre revendeur agréé. L'utilisation de toute pièces non autorisées 
ou accessoires peut entraîner de graves blessures à l'utilisateur ou endommager l'appareil et annuler 
votre garantie.  
29. Ne pas utiliser l'appareil en mode portatif. Ne ramassez pas l'appareil tombé au sol quand il est 
encore alimenté et en fonctionnement. L'appareil est conçu pour un travail au ras du sol.  
 
3.5- Autres Consignes 
1. Veillez à bien fixer l'appareil pendant le transport. 
2. Rangez l'appareil dans un endroit sec, sous clé ou en hauteur afin d'empêcher tout e utilisation 
non autorisée ou endommagement, et  hors de la portée des enfants. 
3. Ne jamais projeter ou éclabousser le produit avec de l'eau ou tout autre liquide. Gardez les 
poignées sèches, propres et exemptes de débris. Nettoyez après chaque utilisation. 
4. Si les étiquettes sur l'unité deviennent illisibles ou commencent à se décoller, contactez votre 
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concessionnaire agréé pour remplacer les instructions de sécurité et les étiquettes, le cas échéant. 
5. Conservez ces instructions. Consultez-les souvent et les utiliser pour instruire les autres 
utilisateurs. Si vous prêtez cet appareil, joignez y ces instructions. 
6. Entretenir avec soin. Suivez les instructions pour lubrifier et changer les accessoires. 
 

 
IV.  MISE EN ROUTE 
 

 
Avant toute intervention sur le produit, veillez à ce que le produit soit débranché 
de sa source d’alimentation. 

 
4.1- Déballage 
 

 

- Retirez le produit de son emballage.  
- Vérifiez que le produit ne présente de dégâts. 
 

 

ATTENTION : Inspecter le câblage, qui, si il est endommagé pendant le 
transport, peut entraîner des blessures graves lors de l'utilisation de 
l’équipement.  
Si des dommages sont constatés ou soupçonnés, ne pas assembler. Contacter 
votre revendeur pour assistance. 
Manipuler avec soin lors du montage de manière à ne pas endommagé le 
câblage électrique 

 
4.2- Montage des tubes (Fig.2 & 3) 
1. Desserrer la bague de réglage (7) en la faisant tourner dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre. 
2. Avant de connecter les tubes, vous pouvez enlever le mou dans le câble (b).  
Tirez légèrement sur le câble (b) du tube inférieur (a)  
Remarque : si besoin, replacer soigneusement le câblage (b) à l'intérieur du tube inférieur (a) 
(Fig.2) 
3. Glisser le tube télescopique (8) dans le tube inférieur (a) (Fig.3). 
4. Resserrer la bague de réglage (7) en la faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre. 
 

Fig.2 
 

Fig.3 
 
4.3- Raccordement 
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Pour éviter que le câble d’alimentation (1) de la déneigeuse et la rallonge 
ne se débranche pendant l'utilisation, veillez à attacher le cordon 
prolongateur soit : 
- Fig.4 : à l’aide d’un nœud (c) autour de la barre inférieure (d) de la 
poignée principale (4) 
- Fig.5 : en l’insérant cordon dans le dispositif de support pour câble (2). 
 
Remarque : S'assurer que le cordon prolongateur n'est pas branché dans 
une prise de courant lors du raccordement. 

 
Fig.4 

 
Fig.5 

 
4.4- Réglage de la hauteur de travail 
1. Desserrer la bague de réglage (7) en tournant la bague dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre. 
2. Réglez le tube (8) à une hauteur de travail qui est confortable pour 
vous. 
3. Resserrer la bague de réglage (7) en la tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre. 

 
Fig.6 

 
4.5- Mise en Marche et Arrêt (Fig.7) 
L’interrupteur [5] situé sur la poignée incorpore un dispositif de sécurité 
pour éviter un démarrage accidentel. 
1. Pour démarrer la déneigeuse, appuyez sur le bouton de déverrouillage 
(3) sur le côté de la poignée puis appuyer sur l’interrupteur gâchette (5).  
2. Pour arrêter la déneigeuse, relâchez l’interrupteur gâchette (5). 
NOTE: Lorsque le produit est correctement mis en marche, le dispositif 
de sécurité (bouton de déverrouillage 3) reste engagé lors de la tenue de 
la gâchette. Lorsque l’interrupteur gâchette (5) est relâché, l'appareil 
s'arrête et le bouton de déverrouillage (3) se désengage. 

 
Fig.7 

 
4.6- Réglage de la direction de projection (Fig. 8 & 9) 
Si vous voulez projeter la neige vers la droite, la gauche ou vers l’avant, 
procedez comme suit : 
1. tirez sur la poignée de réglage (9)  
2. tourner la poignée (9) vers la droite, la gauche ou placez-la au centre. 
Les ailettes  (10) seront ainsi positionnées à droite, à gauche et au 
centre.  
3. Une fois la direction de projection sélectionnée, rabaissez la poignée 
de réglage (9). 
 
Remarque: Avant de régler la direction de projection, veillez à éteindre 
l'appareil et à le débranchez. 

 
Fig.8 
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Important : Ne jamais réglez la direction de projection avec la déneigeuse 
en cours de fonctionnement. 

 
Fig.9 

 
V.  UTILISATION  
 
5.1- Usage destiné :  
- Le produit est destiné pour un usage domestique en extérieur.  
- Le produit est prévu pour déblayer la neige des allées, trottoirs, routes, etc. dans les limites des 
capacités de la déneigeuse. 
- Utilisez le produit uniquement pour déblayer de la neige. 
- Ne pas utiliser sur un autre matériau que la neige (par ex. : glace, rocaille,…) 
- Ne pas utiliser pour tout autre usage non prévu. 
 
5.2- Utilisation : 
Remarques :  
- Vérifiez l’appareil avant de l’utiliser. Faites remplacer par le fabricant les pièces 
endommagées, manquantes ou défectueuses avant d’utiliser l’appareil. 
- Inspectez la zone de travail avant usage. Le cas échéant, retirez les paillassons, traîneaux, planches, 
câbles et autres objets. 
- Si l’appareil touche un objet, procédez comme suit : 

- éteignez et débranchez l’appareil ; 
- contrôlez soigneusement les éventuels dommages sur l’appareil ; 
- faites réparer par le fabricant tout dommage de l’appareil avant de l’utiliser à nouveau. 

 
1. Fixer le câble de la rallonge sur le support pour câble. Le câble doit toujours se trouver sur le 
coté et vers l’arrière de l’utilisateur. 
2. Connecter le produit à une source d’alimentation adéquate (voir caractéristiques sur le produit) à 
l’aide d’une rallonge adaptée et prévue pour une utilisation en extérieur. 
3. Porter les équipements de protection adéquats au travail à réaliser. 
4. Utiliser le produit uniquement pour déneiger de la neige. 
5. Tenir fermement à deux mains par les poignées. Adopter une position stable et équilibrée. 
6. Mettre l’interrupteur gâchette en position Marche (voir 4.5). 
7. Faites avancer l’appareil lentement, le grattoir touchant la surface de travail. 
Guider la déneigeuse sur la surface à déblayer, ne pas exercer de pression excessive. 
Conseils : Déblayer la neige dans le sens du vent pour maximiser le résultat et éviter que la neige ne 
revienne sur vous. 
Chevauchez légèrement chaque passage de déblaiement. 
Maintenez la déneigeuse à l’écart des paillassons, traîneaux, planches, câbles et autres objets durs. 
8. Une fois le travail fini, arrêter la déneigeuse en relâchant l’interrupteur gâchette. 
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Note : Après utilisation, laissez l’appareil tourner à vide quelques minutes pour éviter que le 
collecteur/turbine ne gèle. 
 
 
VI. ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE 
 

 
Avant toute intervention sur le produit, veillez à ce que le produit soit débranché 
de sa source d’alimentation. 

 
6.1- Entretien  
Nettoyer les parties en matière plastique à l’aide d’un linge doux et propre  
Ne pas utiliser de produit d'entretien agressif (solvants, détergents) ni d’éponge abrasive ni d’objets 
tranchants ou pointus.  
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau ou un quelconque liquide 
Nettoyer les ouïes de ventilation à l’aide d’une brosse souple, d’un pinceau ou d’une soufflette. 
Nettoyer régulièrement la saleté du rotor, des ailettes et du grattoir à l’aide d’une brosse. 
 
6.2- Inspection et remplacement de la courroie 
Inspectez la courroie d'entraînement une fois par an ou tous les 50 heures de fonctionnement, selon 
la première éventualité, pour vérifier le niveau d’usure ou toute anomalie. 
Si la courroie d'entraînement doit être remplacé, suivez les 
instructions suivantes.  
 AVERTISSEMENT: Pour éviter tout risque de blessure 
grave, éteignez l'appareil et laissez-le refroidir. Débranchez 
la prise du secteur avant d'effectuer tout entretien.  
1. [Fig.10] Enlevez les vis (e) du couvercle du compartiment 
de la courroie (12).   

Fig.10 
2. [Fig.11] Retirer le contre-écrou bride (h)  
Dévisser les 3 vis (f) et retirer le couvercle (g). 

 
Fig.11 

3. [Fig.12] Tirez sur le tendeur de courroie (j) pour 
l’éloigner de la poulie d'entraînement (k).  
Retirer la courroie endommagée ou brisée (l) de la poulie (i) 
et de l'intérieur du boîtier.  
Mettre au rebut de façon appropriée. 
4. Mettre une courroie neuve (de mêmes caractéristiques) 
autour de la poulie (i) et de la poulie d’entraînement (k).  
Tirez sur le tendeur de courroie (j) pour faciliter l’insertion 
de la courroie. 

 
Fig.12 
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REMARQUE: Assurez-vous que la rondelle est toujours en place dans l'arbre de la poulie (i) avant 
de réinstaller le couvercle (g).  
5. Réinstaller le couvercle (g), le contre-écrou (h), et revisser les 3 vis (f). 
6. Remettre le couvercle (12) avec les vis (e).  
Pour faciliter l'installation, placer la partie étroite du couvercle dans le renfoncement du logement, 
revisser les 2 vis du haut, puis poussez le reste du couvercle vers le bas dans le logement et sur 
l'arbre du rotor. 
NOTE: Si le contre-écrou de bride (h) est endommagé, ne pas le remplacer par un écrou standard  
Remplacer uniquement avec une pièce de rechange originale. 
 
6.3- Entreposage  
Conserver le produit, le mode d’emploi et les accessoires dans l’emballage d’origine. 
Il est recommandé de ranger l’outil dans un local sec, de le placer hors de portée des enfants, soit en 
hauteur soit sous clef. 
 
6.4- Mise au rebut 
Ne pas jeter avec les ordures ménagères. Ne pas jeter dans l’environnement. 
En fin de vie, apporter l’outil dans un centre de collecte des déchets des équipements électriques et 
électroniques ; ou une déchetterie ; ou renseignez-vous auprès de votre commune. 
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